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Daedalus creates the wings

Daedalus interea Crétén longumque perdsus
exilium tactusque loct natalis amore

clausus erat pelagd. 'terras licet' inquit 'et undas
obstruat: at caelum certé patet; thimus illac:
omnia possideat, ndn possidet dera Minos.'
dixit et ignotas animum dimittit in artés
natdramque novat. nam ponit in érdine pennas
a minima coeptas, longam brevidre sequent],
ut clivd crévisse putés: sic rastica quondam
fistula disparibus paulatim surgit avénis;

tum [Ind medias et céris adligat Imas

atque ita compositas parvd curvamine flectit,
ut véras imitétur avés. puer Icarus Gna

stabat et, ignarus sua sé tractare pericla,

ore renidentl modo, quas vaga moverat aura,

captabat plamas, flavam modo pollice céram
mollibat lGsdque sud mirabile patris

impediébat opus. postquam manus ultima coeptd

imposita est, geminas opifex [tbravit in alas
ipse suum corpus motaque pependit in aura.
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perosus
natalis
claudo
pelagus

licet + subjunctive

obstruo
pated
illac
possided
aér (pl. aera)
ignotus
dimitto
novo
penna
clivus
Crésco, crévi
rasticus
quondam
fistula
dispar
avéna
[Tnum
céra
adligd
Tmus
curvamen
flectd
imitor
avis
ignarus
tracto
renided
vagus
aura
capto
plima
flavus
pollex
mollio
[Gsus
manus ultima
coeptus
geminus
opifex
[Tbro

ala
pended

detesting

of his birth

I enclose, imprison
sea

although, even if

I make impassable
| lie open

that way

| possess, am master of

air

unknown, unfamiliar
I direct

| renew, change
feather

slope

[ rise in height
rural, rustic
atone time
panpipes
unequal

straw, pipe
thread

wax

I bind

lowest

bend

I curve

[ imitate

bird

not knowing, unaware
I handle

I am bright, | smile
wandering
breeze

I snatch, chase
feather

golden yellow
thumb

| soften

game

finishing touch
undertaking
twin-

workman, artist
I balance

wing

I am suspended

13

14

Daedalus: see the introduction on page 62 of the
textbook to find out about this individual and the
situation in which he finds himself as this extract
begins.

interea: this word indicates that Ovid is moving
on to focus on a different story in his poem: the
Metamorphoses contains many separate episodes.

Crétén: the -n ending is a Greek accusative singular.
Crete is the largest of the Greek islands, and is
separated from Athens by over 170 miles of sea.

perosus: this participle is from the verb perddi. The
prefix per-, as here, often intensifies the meaning of
the verb, so perodrt is literally / hate thoroughly or I very
much hate.

locT natalis: these words are in agreement.
obstruat: the subject is MTnos (line 5).

undas: here used to refer to the sea as a whole - an
example of the common poetic device of synecdoche,
where a word for a part of something (e.g. waves) is
used to refer to the whole of it (e.g. the seq).

at: the word here perhaps has the sense of but at least.

omnia possideat, non possidet aera: notice the
chiasmus (A-B-B-A structure) here, with possideat and
possidet surrounded by omnia and aera.

natliramque novat: alliteration on the letter n

draws attention to this phrase. Should Daedalus be
doing this? What evidence is there in these lines that
Daedalus is not respecting the limits of human nature?
pennas: this word is picked up by coeptas in line 8,
medias and Tmas in line 11, and compositas in line
12.

breviore sequentr: ablative absolute.

putés: notice how Ovid involves the reader of the
poem by addressing them through this use of a
second person singular verb.

sic ... avénis: Ovid here offers a simile to help the
reader form a mental picture of the wings Daedalus
is putting together. Does it help you understand what
Daedalus is doing?

puer Icarus: notice how Ovid immediately
characterizes Icarus as youthful. How does he develop
that sense in lines 14-18?

pericla: a poetic contraction of the word pericula. The
word here hints at the disaster that awaits Icarus in
the future, as there is no danger to him at present.

15-16modo ... modo: notice this repetition, used to indicate

at one moment ... at another moment.
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Daedalus creates the wings

Daedalus interea Crétén longumque perdsus

exilium tactusque loct natalis amore

clausus erat pelagd. 'terras licet' inquit 'et undas

obstruat: at caelum certé patet; thimus illac:

omnia possideat, nOn possidet dera Minds.'

dixit et igndtas animum dimittit in artés

natdramque novat. nam ponit in 6rdine pennas

a minima coeptas, longam brevidre sequent,

ut clivd crévisse putés: sic rastica quondam

fistula disparibus paulatim surgit avénis;

tum [Ind medias et céris adligat imas

atque ita compositas parvo curvamine flectit,

ut véras imitétur avés. puer Icarus Gna

stabat et, ignarus sua sé tractare pericla,

ore renidenti modo, quas vaga moverat aura,

captabat plamas, flavam modo pollice céram

mollibat lGsGque sud mirabile patris

impediébat opus. postquam manus ultima coeptd

imposita est, geminas opifex [tbravit in alas

ipse suum corpus motaque pependit in aura.

perosus
natalis
claudo
pelagus
licet + subj.
obstruo
pateo

illac
possided

aér (pl. aera)
ignotus

dimitto
novo
penna
clivus

detesting

of his birth

I enclose, imprison

seqa

although, even if

I make impassable

I lie open

that way

| possess, am
master of

air

unknown,
unfamiliar

I direct

| renew, change

feather

slope

Crésco, Crévi
rasticus
quondam
fistula
dispar
avéna
Tnum
céra
adligd
Tmus
curvamen
flecto
imitor
avis
ignarus
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| rise in height

rural, rustic

at one time

panpipes

unequal

straw, pipe

thread

wax

| bind

lowest

bend

| curve

| imitate

bird

not knowing,
unaware

I handle
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renided I am bright, | smile
vagus wandering
aura breeze

capto I snatch, chase
plima feather

flavus golden yellow
pollex thumb

mollid | soften

[Gsus game

manus ultima finishing touch
coeptus undertaking
geminus twin-

opifex workman, artist
[Tbro I balance

ala wing

pended I am suspended
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Daedalus: see the introduction on page 62 of the textbook to find out about this individual and the
situation in which he finds himself as this extract begins.

interea: this word indicates that Ovid is moving on to focus on a different story in his poem: the
Metamorphoses contains many separate episodes.

Crétén: the -n ending is a Greek accusative singular. Crete is the largest of the Greek islands, and is
separated from Athens by over 170 miles of sea.

perosus: this participle is from the verb perodt. The prefix per-, as here, often intensifies the
meaning of the verb, so perodi is literally / hate thoroughly or | very much hate.

loct natalis: these words are in agreement.

obstruat: the subject is MTnos (line 5).

undas: here used to refer to the sea as a whole - an example of the common poetic device of
synecdoche, where a word for a part of something (e.g. waves) is used to refer to the whole of it (e.g.
the seq).

at: the word here perhaps has the sense of but at east.

omnia possideat, non possidet aera: notice the chiasmus (A-B-B-A structure) here, with possideat
and possidet surrounded by omnia and aera.

natliramque novat: alliteration on the letter n draws attention to this phrase. Should Daedalus be
doing this? What evidence is there in these lines that Daedalus is not respecting the limits of human
nature?

pennas: this word is picked up by coeptas in line 8, medias and Tmas in line 11, and compositas in
line 12.

breviore sequentr: ablative absolute.

putés: notice how Ovid involves the reader of the poem by addressing them through this use of a
second person singular verb.

sic ... avénis: Ovid here offers a simile to help the reader form a mental picture of the wings
Daedalus is putting together. Does it help you understand what Daedalus is doing?

puer Icarus: notice how Ovid immediately characterizes Icarus as youthful. How does he develop
that sense in lines 14-18?

pericla: a poetic contraction of the word pericula. The word here hints at the disaster that awaits
Icarus in the future, as there is no danger to him at present.

15-16modo ... modo: notice this repetition, used to indicate at one moment ... at another moment.
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Daedalus creates the wings

Daedalus interea Crétén longumaque perdsus

clausus erat pelagd. 'terras licet' inquit 'et undas
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I make impassable
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unknown, unfamiliar
I direct

I renew, change
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slope

I rise in height
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wax

I bind

lowest

bend

I curve

I imitate

bird

not knowing, unaware
I handle
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| soften
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I balance
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Daedalus: see the introduction on page 62 of the
textbook to find out about this individual and the
situation in which he finds himself as this extract
begins.

interea: this word indicates that Ovid is moving
on to focus on a different story in his poem: the
Metamorphoses contains many separate episodes.

Crétén: the -n ending is a Greek accusative singular.
Crete is the largest of the Greek islands, and is
separated from Athens by over 170 miles of sea.

perosus: this participle is from the verb perodt. The
prefix per-, as here, often intensifies the meaning of
the verb, so perodrt is literally / hate thoroughly or I very
much hate.

loct natalis: these words are in agreement.
obstruat: the subject is MTnos (line 5).

undas: here used to refer to the sea as a whole - an
example of the common poetic device of synecdoche,
where a word for a part of something (e.g. waves) is
used to refer to the whole of it (e.g. the seq).

at: the word here perhaps has the sense of but at least.

omnia possideat, ndon possidet aera: notice the
chiasmus (A-B-B-A structure) here, with possideat and
possidet surrounded by omnia and aera.

natiramque novat: alliteration on the letter n

draws attention to this phrase. Should Daedalus be
doing this? What evidence is there in these lines that
Daedalus is not respecting the limits of human nature?
pennas: this word is picked up by coeptas in line 8,
medias and Tmas in line 11, and compositas in line
12.

breviore sequentr: ablative absolute.

putés: notice how Ovid involves the reader of the
poem by addressing them through this use of a
second person singular verb.

sic ... avénis: Ovid here offers a simile to help the
reader form a mental picture of the wings Daedalus
is putting together. Does it help you understand what
Daedalus is doing?

puer Icarus: notice how Ovid immediately
characterizes Icarus as youthful. How does he develop
that sense in lines 14-18?

pericla: a poetic contraction of the word pericula. The
word here hints at the disaster that awaits Icarus in
the future, as there is no danger to him at present.

15-16modo ... modo: notice this repetition, used to indicate

at one moment ... at another moment.
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Daedalus creates the wings textbook page 62

Daedalus interea Crétén longumque perdsus 1 perosus detesting
natalis of his birth
......................................................................................................................... dauds J enclose, imprison
exilium tactusque loct natalis amore 2 pelagus seq
......................................................................................................................... licet + subj.  although, even if
T - obstruo I make impassable
clausus erat pelagd. 'terras licet' inquit 'et undas 3 _ ,
pated | lie open
......................................................................................................................... illac that way
obstruat: at caelum certé patet; thimus illac: 4 possideo I possess, am master
of
......................................................................................................................... aér (pl. aera) air
omnia possideat, ndn possidet dera Minds.' 5 ignotus unknown, unfamiliar
......................................................................................................................... dTmIttO /d/l'eCf
o . o novo | renew, change
dixit et igndtas animum dimittit in artés 6 penna feather
......................................................................................................................... clivus slope
natdramque novat. nam ponit in érdine pennas 7 crésFO, R I8 i he{ght
rasticus rural, rustic
......................................................................................................................... quondam az— one Ume
a minima coeptas, longam breviére sequent;, g8 fistula panpipes
dispar unequal
......................................................................................................................... e straw, pipe
ut clivd crévisse putés: sic rastica quondam 9
fistula disparibus paulatim surgit avénis; 10
1 Daedalus: see the introduction on page 62 of the textbook to find out about this individual and the situation

in which he finds himself as this extract begins.

interea: this word indicates that Ovid is moving on to focus on a different story in his poem: the
Metamorphoses contains many separate episodes.

Crétén: the -n ending is a Greek accusative singular. Crete is the largest of the Greek islands, and is
separated from Athens by over 170 miles of sea.

perosus: this participle is from the verb perddi. The prefix per-, as here, often intensifies the meaning of the
verb, so perddi is literally / hate thoroughly or | very much hate.

2 loct natalis: these words are in agreement.
3 obstruat: the subject is Minos (line 5).

undas: here used to refer to the sea as a whole - an example of the common poetic device of synecdoche,
where a word for a part of something (e.g. waves) is used to refer to the whole of it (e.g. the sea).

4 at: the word here perhaps has the sense of but at least.

5 omnia possideat, non possidet dera: notice the chiasmus (A-B-B-A structure) here, with possideat and
possidet surrounded by omnia and aera.



Student workbook: Humans and Nature

tum [Ind medias et céris adligat Imas 11 fhum thread
......................................................................................................................... céra wax
atque ita compositas parvo curvamine flectit, 12 adligd  bind

Tmus lowest
......................................................................................................................... AR P
ut véras imitétur avés. puer Icarus ana 13 flectd I curve

imitor I imitate
......................................................................................................................... e o
stabat et, ignarus sua sé tractare pericla, 14 ignarus not knowing,
......................................................................................................................... unaware
ore renidenti modo, quas vaga moverat aura, 15 tracto [handle

o renided I am bright, | smile

......................................................................................................................... vagus Wander/'ng
captabat plamas, flavam modo pollice céram 16 g breeze

capto I snatch, chase
......................................................................................................................... plama feather
mollibat lGsdque sud mirabile patris 17 flavus golden yellow
......................................................................................................................... pollex thumb

mollid | soften
impediébat opus. postquam manus ultima coeptd 18 ldsus game
......................................................................................................................... manus ultima finishing touch
imposita est, geminas opifex libravit in alas 19 CoePtus undertak/ng

geminus twin-
......................................................................................................................... OpifeX WOfkman, Gl’lfl'st
ipse suum corpus motaque pependit in aura. 20 IToro I balance

ala wing
......................................................................................................................... S el e

14

natdramque novat: alliteration on the letter n draws attention to this phrase. Should Daedalus be doing
this? What evidence is there in these lines that Daedalus is not respecting the limits of human nature?

pennas: this word is picked up by coeptas in line 8, medias and Imas in line 11, and compositas in line
12.

brevidre sequentr: ablative absolute.

putés: notice how Ovid involves the reader of the poem by addressing them through this use of a second
person singular verb.

sic ... avénis: Ovid here offers a simile to help the reader form a mental picture of the wings Daedalus is
putting together. Does it help you understand what Daedalus is doing?

puer Icarus: notice how Ovid immediately characterizes Icarus as youthful. How does he develop
that sense in lines 14-18?

pericla: a poetic contraction of the word pericula. The word here hints at the disaster that awaits
Icarus in the future, as there is no danger to him at present.

15-16modo ... modo: notice this repetition, used to indicate at one moment ... at another moment.
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Daedalus creates the wings textbook page 62

Daedalus interea Crétén longumque perdsus
exilium tactusque loct natalis amore

clausus erat pelagd. 'terras licet' inquit 'et undas
obstruat: at caelum certé patet; thimus illac:
omnia possideat, ndn possidet dera Minos.'
dixit et ignotas animum dimittit in artés
natdramque novat. nam ponit in érdine pennas
a minima coeptas, longam brevidre sequent],

ut clivd crévisse putés: sic rastica quondam 9
fistula disparibus paulatim surgit avénis; 10
tum [Ind medias et céris adligat Imas 11
atque ita compositas parvd curvamine flectit, 12
ut véras imitétur avés. puer Icarus Gna 13
stabat et, ignarus sua sé tractare pericla, 14
ore renidentl modo, quas vaga moverat aura, 15
captabat plamas, flavam modo pollice céram 16
mollibat lGsdque sud mirabile patris 17
impediébat opus. postquam manus ultima coeptd 18
imposita est, geminas opifex [tbravit in alas 19
ipse suum corpus motaque pependit in aura. 20

o NOYULL B WDN =




Student workbook: Humans and Nature

1

Daedalus

interea

Crétén

perosus

natalis

claudd
pelagus
licet + subj.
undas

obstruat
at

pated

illac

possided

aér (pl. aera)

omnia
possideat,

non possidet

aera
ignotus
dimittd
novo
natdramque

novat

penna

see the introduction on page 62
of the textbook to find out about
this individual and the situation
in which he finds himself as this
extract begins.

this word indicates that Ovid

is moving on to focus on a
different story in his poem: the
Metamorphoses contains many
separate episodes.

the -n ending is a Greek accusative
singular. Crete is the largest of the
Greek islands, and is separated
from Athens by over 170 miles of
sea.

detesting; this participle is from
the verb perodt. The prefix per-,
as here, often intensifies the
meaning of the verb, so perodr is
literally / hate thoroughly or [ very
much hate.

of his birth; loct natalis: these
words are in agreement.

| enclose, imprison

sea

although, even if

here used to refer to the sea

as a whole - an example of

the common poetic device of
synecdoche, where a word for a
part of something (e.g. waves) is
used to refer to the whole of it
(e.g. the sea).

make impassable, the subject is
Minés (line 5).

the word here perhaps has the
sense of but at least.

I lie open

that way

| possess, am master of

air

notice the chiasmus (A-B-B-A
structure) here, with possideat
and possidet surrounded by
omnia and aera.

unknown, unfamiliar

I direct

| renew, change

alliteration on the letter n draws
attention to this phrase. Should
Daedalus be doing this? What
evidence is there in these lines
that Daedalus is not respecting the
limits of human nature?

feather. pennas: this word is
picked up by coeptas in line 8,
medias and Tmas in line 11, and
compositas in line 12.
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1

12

13

14

15

16

17

18

19

20

breviore

sequentl
clivus
Crésco, Crévi
putés

SIC ... avénis

rasticus
fistula
dispar
avéna
[Tnum
céra
adligd
Tmus
curvamen
flecto
imitor
avis

puer Icarus

ignarus
tracto
pericla

renideo

modo ... modo

vagus
aura

captod

plima

flavus

pollex

mollid

IGsus

manus ultima
coeptus
geminus
opifex

[Tbro

ala

pended

ablative absolute

slope

| rise in height

notice how Ovid involves the
reader of the poem by addressing
them through this use of a second
person singular verb.

Ovid here offers a simile to

help the reader form a mental
picture of the wings Daedalus

is putting together. Does it help
you understand what Daedalus is
doing?

rural, rustic

panpipes

unequal

straw, pipe

thread

wax

I bind

lowest

bend

I curve

I imitate

bird

notice how Ovid immediately
characterizes Icarus as youthful.
How does he develop that sense
in lines 14-18?

not knowing, unaware

I handle

a poetic contraction of the word
pericula. The word here hints at
the disaster that awaits Icarus in
the future, as there is no danger to
him at present.

Iam bright, | smile

notice this repetition, used to
indicate at one moment ... at another
moment.

wandering

breeze

I snatch, chase

feather

golden yellow

thumb

| soften

game

finishing touch

undertaking

twin-

workman, artist

| balance

wing

I am suspended
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Daedalus creates the wings

Daedalus interea Crétén longumque perdsus
exilium tactusque loct natalis amore

clausus erat pelagd. 'terras licet' inquit 'et undas
obstruat: at caelum certé patet; thimus illac:
omnia possideat, ndn possidet dera Minds.'
dixit et ignétas animum dimittit in artés
natdramque novat. nam ponit in 6rdine pennas
a minima coeptas, longam brevidre sequent],
ut clivd crévisse putés: sic rastica quondam
fistula disparibus paulatim surgit avénis;

tum [Ind medias et céris adligat Imas

atque ita compositas parvd curvamine flectit,
ut véras imitétur avés. puer Icarus Gna

stabat et, ignarus sua sé tractare pericla,

ore renidentl modo, quas vaga moverat aura,
captabat plamas, flavam modo pollice céram
mollibat lGsdque sud mirabile patris

impediébat opus. postquam manus ultima coeptd

imposita est, geminas opifex [tbravit in alas
ipse suum corpus motaque pependit in aura.
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QUESTIONS

1. How is Ovid's word order effective in line 5?

of tense?
this choice?
support its meaning?

word véras in this phrase?

limits of human nature?

2. What do you notice about the tense of the verbs dimittit (line 6), novat (line 7),
ponit (line 7), adligat (line 11), and flectit (line 12)? What is the effect of Ovid's choice

3. Ovid uses imperfect tense verbs for Icarus’ actions in lines 14-18: what is the effect of
4. How might the word order of the phrase motaque pependit in aura (line 20) help

5. utvéras imitétur avés (line 13): why do you think that Ovid chose to include the

6. How does Ovid suggest in this extract that Daedalus and Icarus’ flight will end badly?
7. Consider the phrase natiiramque novat (line 7). Should Daedalus be doing what he

is doing? What evidence is there in this extract that Daedalus is not respecting the

8. Does the simile in lines 9-10 help you understand what Daedalus is doing?

9. How does Ovid develop a sense of Icarus’ youth in lines 13-18?
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Daedalus

interea

Crétén

perdsus

natalis

claudo
pelagus
licet + subj.
undas

obstruat

at

pated

illac
possided
aér (pl. aera)

omnia possideat,
non possidet

aera

ignotus
dimitto
novo
natdramaque
novat
penna

see the introduction on page 62 of
the textbook to find out about this
individual and the situation in which
he finds himself as this extract
begins.

this word indicates that Ovid is
moving on to focus on a different
story in his poem: the Metamorphoses
contains many separate episodes.
the -n ending is a Greek accusative
singular. Crete is the largest of the
Greek islands, and is separated from
Athens by over 170 miles of sea.
detesting; this participle is from the
verb perddr. The prefix per-, as
here, often intensifies the meaning
of the verb, so perodi is literally /

hate thoroughly or | very much hate.

of his birth; locT natalis: these words
are in agreement.

| enclose, imprison

sea

although, even if

here used to refer to the sea as a
whole - an example of the common
poetic device of synecdoche, where
a word for a part of something (e.g.
waves) is used to refer to the whole
of it (e.g. the seq).

make impassable, the subject is
Minds (line 5).

the word here perhaps has the
sense of but at least.

I lie open

that way

| possess, am master of

air

notice the chiasmus (A-B-B-A
structure) here, with possideat and
possidet surrounded by omnia and
aera.

unknown, unfamiliar

I direct

| renew, change

alliteration on the letter n draws
attention to this phrase.

feather. pennas: this word is picked
up by coeptas in line 8, medias and
Tmas in line 11, and compositas in
line 12.

8

9

10

1

12

13

14

15

16

17

18

19

20

breviore

sequentl
clivus
Crésco, crévi
putés

SIC ... avénis

rasticus
fistula
dispar
avéna
[Tnum
céra
adligd
Tmus
curvamen
flecto
imitor
avis
ignarus
tractd
pericla

rentded

modo ... modo

vagus
aura

capto

plima

flavus

pollex

mollid

[asus

manus ultima
coeptus
geminus
opifex

[Tbrd

ala

pended

ablative absolute

slope

| rise in height

notice how Ovid involves the reader
of the poem by addressing them
through this use of a second person

singular verb.
Ovid here offers a simile to help the

reader form a mental picture of the
wings Daedalus is putting together.
rural, rustic

panpipes

unequal

straw, pipe

thread

wax

I bind

lowest

bend

I curve

limitate

bird

not knowing, unaware

I handle

a poetic contraction of the word
pericula. The word here hints at
the disaster that awaits Icarus in the
future, as there is no danger to him
at present.

Iam bright, | smile

notice this repetition, used to
indicate at one moment ... at another
moment.

wandering

breeze

I snatch, chase

feather

golden yellow

thumb

| soften

game

finishing touch

undertaking

twin-

workman, artist

I balance

wing

I am suspended
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Daedalus creates the wings textbook page 62
_ , 1 Daedalus: see the introduction on page 62 of the
p(_ei?lgus de;e;ﬂggm textbook to find out about this individual and the
natalis & s i C situation in which he finds himself as this extract
claudo I enclose, imprison begins.
Feli%us biuncti S?; b ‘ interea: this word indicates that Ovid is moving
Icet = subjunctive aithougn, even if on to focus on a different story in his poem: the
obstruo /Take impassable Metamorphoses contains many separate episodes.
F;|a_teo ih/etopen Crétén: the -n ending is a Greek accusative singular.
tHiac o atway Crete is the largest of the Greek islands, and is
> p_)?ssmlle? | possess, am master of separated from Athens by over 170 miles of sea.
ger_(p - era) a/rk i perosus: this participle is from the verb perodt. The
|g_no'tu_s unknown, unfomiliar prefix per-, as here, often intensifies the meaning of
dimitto I direct the verb, so perddT is literally / hate thoroughly or | very
novo I renew, change much hate.
plm_enna fiather 2 loci natalis: these words are in agreement.
v e
Eré:csc‘) ravi 725:/.” height 3 obstruat: the subject is MTnos (line 5).
rDsticu’s il s undas: here used to refer to the sea as a whole - an
uondam at or;e time example of the common poetic device of synecdoche,
10 ? tul ‘ where a word for a part of something (e.g. waves) is
dlss U;r ngp/ﬁ;e/s used to refer to the whole of it (e.g. the seq).
i unequ
avépna straiv pipe 4 at: the word here perhaps has the sense of but at /east.
[inum threa/d 5 omnia possideat, non possidet aera: notice the
e . chiasmus (A-B-B-A structure) here, with possideat and
adligd | bind possidet surrounded by omnia and aera.
TS TanEs: 7 natdramque novat: alliteration on the letter n
= draws attention to this phrase. Should Daedalus be
curvamen bend . . . : : .
flectd I curve doing this? What evidence is there in these lines that
imitor | imitate Daedalus is not respecting the limits of human nature?
- bird pennas: this word is picked up by coeptas in line 8,
Co , medias and Tmas in line 11, and compositas in line
ignarus not knowing, unaware 12
tractod I handle '
15 | renided 1 am bright, | smile 8 brevidre sequenti: ablative absolute.
vagus Wander/'ng/ 9 putés: notice how Ovid involves the reader of the
S T poem by addressing them through this use of a
capts I snatch. chase second person singular verb.
plima feather/ 9-10 sic ... avénis: Ovid here offers a simile to help the
TS golden yellow reader form a mental picture of the wings Daedalus
ollex thumb is putting together. Does it help you understand what
Elolli() I soffen Daedalus is doing?
B game 13 puer Icarus: notice how Ovid immediately
. . characterizes Icarus as youthful. How does he develop
manus ultima finishing touch that sense in lines 14-18?
coeptus undertakin, '
gerrl?inus Win & 14 pericla: a poetic contraction of the word pericula. The
opifex workman. artist word here hints at the disaster that awaits Icarus in
ITkF))r(') /ba/ance/ the future, as there is no danger to him at present.
ala wing 15-16modo ... modo: notice this repetition, used to indicate
~ at one moment ... at another moment.
20 pended I am suspended
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Daedalus creates the wings

1

O 00

Daedalus: see the introduction on page 62 of
the textbook to find out about this individual
and the situation in which he finds himself as
this extract begins.

interea: this word indicates that Ovid is moving
on to focus on a different story in his poem:

the Metamorphoses contains many separate
episodes.

Crétén: the -n ending is a Greek accusative
singular. Crete is the largest of the Greek islands,
and is separated from Athens by over 170 miles
of sea.

perosus: detesting; this participle is from the verb
perodt. The prefix per-, as here, often intensifies
the meaning of the verb, so perodT is literally /
hate thoroughly or | very much hate.

natalis: of his birth; locT natalis: these words are
in agreement.

claudo: / enclose, imprison

pelagus: sea

licet + subjunctive: although, even if

undas: here used to refer to the sea as a

whole - an example of the common poetic
device of synecdoche, where a word for a part
of something (e.g. waves) is used to refer to the
whole of it (e.g. the seq).

obstruat: make impassable, the subject is MTnos
(line 5).

at: the word here perhaps has the sense of but
at least.

pated: / lie open

illac: that way

possided: / possess, am master of

aér (pl. aera): air

omnia possideat, ndon possidet aera: notice
the chiasmus (A-B-B-A structure) here, with
possideat and possidet surrounded by omnia
and aera.

ignotus: unknown, unfamiliar

dimitto: / direct

novo: / renew, change. natiiramque novat:
alliteration on the letter n draws attention to this
phrase. Should Daedalus be doing this? What
evidence is there in these lines that Daedalus is
not respecting the limits of human nature?
penna: feather. pennas: this word is picked up
by coeptas in line 8, medias and Imas in line 11,
and compositas in line 12.

brevidre sequentTt: ablative absolute.

clivus: s/ope

10

11

12

13

13

14

15

16

17

18

19

20

textbook page 62

crésco, crévr: / rise in height

putés: notice how Ovid involves the reader of
the poem by addressing them through this use
of a second person singular verb.

sic ... avénis: Ovid here offers a simile to help
the reader form a mental picture of the wings
Daedalus is putting together. Does it help you
understand what Daedalus is doing?
rasticus: rural, rustic

fistula: panpipes

dispar: unequal

aveéna: straw, pipe

ltnum: thread

céra: wox

adligo: / bind

Tmus: lowest

curvamen: bend

flectd: / curve

imitor: / imitate

avis: bird

puer Icarus: notice how Ovid immediately
characterizes Icarus as youthful. How does he
develop that sense in lines 14-18?

ignarus: not knowing, unaware

tracto: / handle

pericla: a poetic contraction of the word
pericula. The word here hints at the disaster
that awaits Icarus in the future, as there is no
danger to him at present.

renided: / am bright, | smile

modo ... modo: notice this repetition, used to
indicate at one moment ... at another moment.
vagus: wandering

aura: breeze

capto: / snatch, chase

plama: feather

flavus: golden yellow

pollex: thumb

mollid: / soften

lGsus: game

manus ultima: finishing touch

coeptus: undertaking

geminus: twin-

opifex: workman, artist

libro: / balance

ala: wing

pended: / am suspended
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1

Daedalus

interea

Crétén

perosus

natalis

claudd
pelagus
licet + subj.
undas

obstruat

at

pated

illac
possided
aer (pl. aera)

omnia possideat,
non possidet

daera

ignotus
dimitto
novo
natdramque
novat
penna

Daedalus creates the wings

see the introduction on page 62 of
the textbook to find out about this
individual and the situation in which
he finds himself as this extract
begins.

this word indicates that Ovid is
moving on to focus on a different
story in his poem: the Metamorphoses
contains many separate episodes.
the -n ending is a Greek accusative
singular. Crete is the largest of the
Greek islands, and is separated from
Athens by over 170 miles of sea.
detesting; this participle is from the
verb perodt. The prefix per-, as
here, often intensifies the meaning
of the verb, so perodi is literally /
hate thoroughly or | very much hate.

of his birth; locT natalis: these words
are in agreement.

I enclose, imprison

sea

although, even if

here used to refer to the sea as a
whole - an example of the common
poetic device of synecdoche, where
a word for a part of something (e.g.
waves) is used to refer to the whole
of it (e.g. the seq).

make impassable, the subject is
Minos (line 5).

the word here perhaps has the
sense of but at least.

| lie open

that way

| possess, am master of

air

notice the chiasmus (A-B-B-A
structure) here, with possideat and
possidet surrounded by omnia and
aera.

unknown, unfamiliar

| direct

| renew, change

alliteration on the letter n draws
attention to this phrase.

feather. pennas: this word is picked
up by coeptas in line 8, medias and
Tmas in line 11, and compositas in
line 12.

10

1

12

13

14

15

16

17

18

19

20

breviore

sequentt
clivus
Crésco, crévi
putés

SIC ... aVenis

rasticus
fistula
dispar
avéna
[Tnum
céra
adligd
Tmus
curvamen
flectd
imitor
avis
ignarus
tractd
pericla

renideod

modo ... modo

vagus
aura

captod

plama

flavus

pollex

mollio

[Gsus

manus ultima
coeptus
geminus
opifex

[Tbro

ala

pended

textbook page 62

ablative absolute

slope

[ rise in height

notice how Ovid involves the reader
of the poem by addressing them
through this use of a second person
singular verb.

Ovid here offers a simile to help the
reader form a mental picture of the
wings Daedalus is putting together.
rural, rustic

panpipes

unequal

straw, pipe

thread

wax

I bind

lowest

bend

I curve

I imitate

bird

not knowing, unaware

I handle

a poetic contraction of the word
pericula. The word here hints at
the disaster that awaits Icarus in the
future, as there is no danger to him
at present.

I'am bright, | smile

notice this repetition, used to
indicate at one moment ... at another
moment.

wandering

breeze

I snatch, chase
feather

golden yellow
thumb

| soften

game

finishing touch
undertaking
twin-

workman, artist
I balance

wing

I am suspended
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QUESTIONS

1. How is Ovid's word order effective in line 5?

2. What do you notice about the tense of the verbs dimittit (line 6), novat (line 7),
ponit (line 7), adligat (line 11), and flectit (line 12)? What is the effect of Ovid's choice
of tense?

3. Ovid uses imperfect tense verbs for Icarus’ actions in lines 14-18: what is the effect of
this choice?

4. How might the word order of the phrase motaque pependit in aura (line 20) help
support its meaning?

5. utvéras imitétur aves (line 13): why do you think that Ovid chose to include the
word véras in this phrase?

6. How does Ovid suggest in this extract that Daedalus and Icarus’ flight will end badly?

7. Consider the phrase natiramque novat (line 7). Should Daedalus be doing what he
is doing? What evidence is there in this extract that Daedalus is not respecting the
limits of human nature?

8. Does the simile in lines 9-10 help you understand what Daedalus is doing?

9. How does Ovid develop a sense of Icarus’ youth in lines 13-18?
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10

15

20

Daedalus creates the wings

perosus
natalis
claudo
pelagus

licet + subjunctive

obstruo
pated
illac
possided
aér (pl. aera)
ignotus
dimitto
novo
penna
clivus
Crésco, crévi
rasticus
quondam
fistula
dispar
avéna
Tnum
Céra
adligd
Tmus
curvamen
flecto
imitor
avis
ignarus
tracto
renided
vagus
aura
capto
plima
flavus
pollex
mollid
[Gsus
manus ultima
coeptus
geminus
opifex
[Toro

ala
pended

detesting

of his birth

I enclose, imprison
sea

although, even if

I make impassable
I lie open

that way

| possess, am master of

air
unknown, unfamiliar
I direct

I renew, change
feather

slope

I rise in height
rural, rustic

at one time
panpipes

unequal

straw, pipe

thread

wax

I bind

lowest

bend

I curve

imitate

bird

not knowing, unaware
I handle

I am bright, | smile
wandering

breeze

I snatch, chase
feather

golden yellow
thumb

I soften

game

finishing touch
undertaking

twin-

workman, artist

I balance

wing

I am suspended

14

textbook page 62

Daedalus: see the introduction on page 62 of the
textbook to find out about this individual and the
situation in which he finds himself as this extract begins.

interea: this word indicates that Ovid is moving on to
focus on a different story in his poem: the Metamorphoses
contains many separate episodes.

Crétén: the -n ending is a Greek accusative singular.
Crete is the largest of the Greek islands, and is separated
from Athens by over 170 miles of sea.

perosus: this participle is from the verb perodi. The
prefix per-, as here, often intensifies the meaning of the
verb, so perodt is literally / hate thoroughly or | very much
hate.

loct natalis: these words are in agreement.
obstruat: the subject is MTnos (line 5).

undas: here used to refer to the sea as a whole - an
example of the common poetic device of synecdoche,
where a word for a part of something (e.g. waves) is used
to refer to the whole of it (e.g. the sea).

at: the word here perhaps has the sense of but at /east.

omnia possideat, non possidet aera: notice the
chiasmus (A-B-B-A structure) here, with possideat and
possidet surrounded by omnia and aera.

natliramque novat: alliteration on the letter n draws
attention to this phrase.

pennas: this word is picked up by coeptas in line 8,
medias and Tmas in line 11, and compositas in line 12.

breviore sequentT: ablative absolute.

putés: notice how Ovid involves the reader of the poem
by addressing them through this use of a second person
singular verb.

sic ... avénis: Ovid here offers a simile to help the reader
form a mental picture of the wings Daedalus is putting
together.

pericla: a poetic contraction of the word pericula. The
word here hints at the disaster that awaits Icarus in the
future, as there is no danger to him at present.

15-16modo ... modo: notice this repetition, used to indicate ot

one moment ... at another moment.
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QUESTIONS

1.
2.

How is Ovid's word order effective in line 5?

What do you notice about the tense of the verbs dimittit (line 6), novat (line 7),
ponit (line 7), adligat (line 11), and flectit (line 12)? What is the effect of Ovid’s choice
of tense?

Ovid uses imperfect tense verbs for Icarus’ actions in lines 14-18: what is the effect of
this choice?

How might the word order of the phrase motaque pependit in aura (line 20) help
support its meaning?

ut véras imitétur avés (line 13): why do you think that Ovid chose to include the
word véras in this phrase?

How does Ovid suggest in this extract that Daedalus and Icarus’ flight will end badly?

Consider the phrase natiramque novat (line 7). Should Daedalus be doing what he
is doing? What evidence is there in this extract that Daedalus is not respecting the
limits of human nature?

Does the simile in lines 9-10 help you understand what Daedalus is doing?

How does Ovid develop a sense of Icarus’ youth in lines 13-18?







